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1. Because | could not stop for Death

Because | could not stop for Death,

He kindly stopped for me;
The carriage held but just ourselves

And Immortality.

We slowly drove, he knew no haste,
And | had put away
My labor, and my leisure too,

For his civility.

We passed the school where children played,
Their lessons scarcely done;
We passed the fields of gazing grain,

We passed the setting sun.

We paused before a house that seemed
A swelling of the ground;
The roof was scarcely visible.

The cornice but a mound.
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Since then 'tis centuries but each
Feels shorter than the day
| first surmised the horses' heads

Were toward etemity.
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“We passed the school where children played,
Their lessons scarcely done;
We passed the fields of gazing grain,

We passed the setting sun.”
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2.1f 1 Can Stop

I | can stop one heart from breaking,
| shall not live in vain;

If | can ease one life the aching,

Or cool one pain,

Or help one fainting robin

Unto his nest again,

I shall not live in vain.
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3. The Soul selects her own Society

The Soul selects her own Society —
Then — shuts the Door —
To her divine Majority —

Present no more —

Unmoved — she notes the Chariots — pausing —
At her low Gate —
Unmoved — an Emperor be kneeling

Upon her Mat —
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I've known her — from an ample nation —
Choose One —
Then — close the Valves of her attention —

Like Stone —
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Ha9IWa® gNKawlovas Emily Dickinson

1
2
3.
4

. Wild Nights—Wild Nights!

It Was not Dead, for | stood up
Success is counted sweetest

“ Faith” is a fine invention

Questions and Discussion

1. Describe “Death” in Emily Dickinson’s “Because | Could Not Stop for Death”.
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2. How does the poem describe the progress in life? (Childhood, maturity, and

dying)

3. Describe the following symbols found in “Because | Could Not Stop for Death”.

1). the carriage =

2). the school =

3). the gazing grain =

4). the setting Sun =
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4. Read “Hope is the thing with feathers” and explain the meaning of the poem.

Hope is the thing with feathers

Hope is the thing with feathers

That perches in the soul,
And sings the tune without the words,

And never stops at all,

And sweetest in the gale is heard;
And sore must be the storm
That couid abash the little bird

That kept so many warm.

|'ve heard it in the chillest land,
And on the strangest sea;
Yet, never, in extremity,

It asked a crumb of me.
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“Success is counted sweetest by those who ne'er succeed.”

-Emily Dickinson
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